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مبانی نظری مهارت های آموزش زبان فارسی
به غیر فارسی زبانان

 منصوره احمدی جعفری1  

زبــان فارســی دربردارنــدۀ اندیشــه های والای انســانی و گنجینــۀ معــارف الهــی، فلســفی 

چکیده

ــادی،  ــای اقتص ــی در عرصه ه ــون بین الملل ــط گوناگ ــر رواب ــاوه ب ــل ع ــن عوام ــت. ای و علمی اس
فرهنگــی، سیاســی، اجتماعــی و آموزشــی، زمینه هــای اقبــال غیــر فارســی زبانان بــه آموختــن زبــان 
فارســی را فراهــم آورده اســت. بــرای آمــوزش زبــان فارســی ماننــد هــر زبــان دیگــری کــه بــه عنــوان 
ــق  ــن تحقی ــود. در ای ــه می ش ــه کار گرفت ــوزش ب ــای آم ــود مهارت ه ــوزش داده می ش ــان دوم آم زب
ــر  ــد ب ــا تاکی ــدن و نوشــتن را ب ــل خوان ــان ازقبی ــده کوشــیده اســت مهارت هــای تدریــس زب نگارن
ــا  ــد ت ــی نمای ــگ معرف ــا و فرهن ــان، معن ــوزش واژگان، دســتور زب ــۀ آم ــل چهارگان ــک از عوام هری
ــر فارســی زبانان  ــه غی ــان فارســی ب ــوزش زب ــرا ی آم ــن شــیوه ب ــکان شــناخت و کاربســت بهتری ام
ــتور ـترجمه،  ــون روش دس ــوزش، هم چ ــای آم ــواع مهارت ه ــان ان ــه بی ــق ب ــن تحقی ــود. ای ــر ش میس
ــمرد  ــا را برمی ش ــن آن ه ــب و محاس ــردازد و معای ــنیداری  ـگفتاری، می پ ــتقیم، روش ش روش مس
ــه دســت می دهــد کــه  ــن نتیجــه را ب ــه مــدد رهیافــت تحلیلــی ـ توصیفــی ای ــی، ب و پــس از ارزیاب
توالــی  روش هــای آمــوزش زبــان دوم، ســبب زایــش روش نویــن آمــوزش بــه نــام رویکــرد ارتباطــی 
شــده اســت؛ رویکــردی کــه روش هــای ابداعــی آن را منســوخ نکــرده بلکــه موجبــات تکامــل و 
تعالــی هرچــه بیشــتر آن را فراهــم آورده اســت. همچنیــن تحقیــق پیــش رو بــا بیــان اصــول و اهــداف 
رویکــرد آمــوزش ارتباطــی ایــن شــیوه را کارآمدتریــن شــیوه   بــرای آمــوزش زبــان فارســی بــه غیــر 

فارســی زبانان معرفــی می نمایــد.
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مقدمه و بیان مساله

همــگام بــا تحــولات گوناگــون اجتماعــی و تغییــر مناســبات بشــری، نیازهــای ملت هــا 
دســت خوش دگرگونــی  شــده و زبــان بــه عنــوان مهم تریــن نهــاد اجتماعــی و مؤثرتریــن 
عامــل ارتباطــی میــان ملت هــا، اساســی ترین نقــش را در انتقــال مفاهیــم، القــای باورهــا 
و برقــراری تعامــات فرهنگــی، سیاســی، اجتماعــی و اقتصــادی برعهــده گرفتــه اســت.

روش هــای آمــوزش زبــان دوم ابتــدا بــا تاکیــد بــر آمــوزش زبــان انگلیســی بــه عنــوان 
ــرن  ــان ق ــی اول و دوم )پای ــای جهان ــش از جنگ ه ــت. پی ــن یاف ــی تدوی ــان بین الملل زب
ــان  ــر زب ــا هــدف تســلط یافتــن ب ــان دوم ب ــه قــرن نوزدهــم( یادگیــری زب هجدهــم و میان
لاتیــن بــه منظــور ترجمــه کتــاب مقــدس در ســاختاری منســجم مــورد توجــه قــرار گرفت 
و فراگیــری  زبان هــای کهــن دیگــر بــه عاقــۀ محققــان بازبســته بــود. پــس از ایــن دوره، 
در قــرن بیســتم نیــاز بــه برقــراری مــراودات جهانــی و لــزوم ارتبــاط تنگاتنــگ دولت هــا 
مطــرح گشــت. بدین ترتیــب آمــوزش زبــان دوم اهمیــت ویــژه ای یافــت و گســترۀ آن از 
انحصــار زبــان لاتیــن و انگلیســی خــارج شــد؛ همچنیــن طــرح درس هــای ســنتی، انــدک 

انــدک در جهــت آمــوزش و انتقــال بهتــر مفاهیــم دگرگــون گشــت.        
نظریه هــای زبانــی و یادگیــری، مبنــای تغییــر در رویکردهــای آمــوزش زبــان دوم 
ــرای یادگیرنــدگان تبییــن  ــان دوم  کوشــیدند کــه اهــداف آمــوزش را ب بــود. مدرســان زب
نماینــد و اجــازه دهنــد تــا آن هــا خــود، هدف هایشــان را انتخــاب کننــد. اهتمــام ایشــان 
بــرای آمــوزش براســاس مکانیزم هــای مختلــف بــه منظــور آمــوزش  واژه، دســتور، معنــا و 
فرهنــگ ضمــن چهــار مهــارت  خوانــدن، نوشــتن، شــنیدن و گفتــن پی ریــزی گشــت و 
بــر ایــن اســاس کتاب هــای مختلفــی دربــاب آمــوزش زبــان دوم بــه زبان آمــوزان تالیــف 
ــه  ــوزش براســاس آن اســتوار اســت پرداخت ــی کــه آم ــن محورهای ــه تبیی ــل ب شــد. در ذی

می شــود.
 واژگان

»در حــال حاضــر یــک مقیــاس کلــی مــورد توافــق همــه وجــود دارد کــه شــناخت واژه 
مســتلزم جایــگاه آن در بافــت متــون گفتــاری و نوشــتاری و کاربــرد آن اســت. شــناخت و 
درک معنــای واژه بســته بــه حالــت فعــال بــودن و بــاروری آن اســت« )کارتــر 2001: 42(. 
بنابرایــن فهرســت واژگان خــارج از بافــت زبانــی و غیــر زبانــی روشــی کارســاز بــرای 
ــان  ــوزش زب ــای آم ــر کتاب ه ــن روش در بیش ت ــد. ای ــاب نمی آی ــان به حس ــوزش زب آم
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ــدن  ــش از خوان ــا پی ــتی از واژه ه ــه فهرس ــوری ک ــه ط ــود ب ــه می ش ــه کار گرفت ــی ب فارس
ــود. ــه می ش ــن ارائ مت

دستور

ــای  ــه در کتاب ه ــت ک ــتور اس ــوزش دس ــیوۀ آم ــن ش ــی پرکاربردتری ــتور توصیف دس
ــه  ــی را ب ــتور توصیف ــان دس ــرد. »زبان شناس ــرار می گی ــتفاده ق ــورد اس ــان م ــوزش زب آم
ــان  ــه تقســیم می کننــد. دســتور توصیفــی صــوری، کــه بــه شــکل و ســاختار زب دو گون
می پــردازد، بــدون ایــن کــه بــه معناشناســی، بافــت یــا کاربردشناســی اهمیــت دهــد. در 
مقابــل آن، دســتور توصیفــی کارکــردی اســت کــه زبــان را بــه عنــوان تعامــل اجتماعــی 
ــکل  ــک ش ــودن ی ــر ب ــی مؤثرت ــه چگونگ ــتور ب ــوع دس ــن ن ــد. ای ــور می کن ــیع تص وس
ــی در  ــدف ارتباط ــن ه ــق یافت ــری در تحق ــاختار دیگ ــکل و س ــی از ش ــاختار زبان و س
بافــت معیــن می پــردازد« )لارســن ـ فریمــن، 2001: 35(. در کتاب هــای آمــوزش زبــان 
ــداد  ــه توجــه شــده اســت. تع ــر از ســاختار جمل ــه شــیوه های توصیفــی بیش ت فارســی ب
ــر اســت و کتــب مذکــور  ــد کم ت ــه دســتور توصیفــی کارکــردی پرداخته ان ــی کــه ب کتب
ــار نگاشــته شــده؛ ازجملــه ایــن دســتورها دســتور  ــر گفت ــان نوشــتار ب ــا ترجیــح زب نیــز ب

ــان فارســی اســت. توصیفــی براســاس واحدهــای زب
معنا

ــد، گــروه، کلمــه و  ــه، بن ــد از: جمل ــه کوچــک عبارتن ــزرگ ب ــی از ب واحدهــای زبان
ــا اجــزای دیگــر  ــل ب ــار کام و در ارتباطــی متقاب ــن واحدهــا هریــک در بافت تکــواژ. ای
ــی آن  ــان درپ ــوزش زب ــی اســت. آم ــای لفظــی و عمل ــار دارای معن ــد. گفت ــا می یاب معن
اســت کــه زبان آمــوز بــه توانایــی تولیــد دســت یابــد و ایــن مهــم حاصــل نمی شــود جــز 
آن کــه زبان آمــوز شــکل و معنــای مطلــب را به خوبــی درک نمایــد. کتــب درســی  کــه 
ــن  ــا ای ــد ب ــق می اندازن ــه تعوی ــا ذکــر درس هــای مختلــف ب ــی را ب آمــوزشِ محــور معنای
هــدف کــه پــس از درک شــکل یــا ســاخت جملــه فــرد قــادر بــه درک معنــا و مفهــوم 
ــان آمــوز  ــا معمــا دســت می زننــد و زب ــه ی ــه طــرح معادل ــه عملــی شــبیه ب خواهــد بــود ب
ــف آن  ــدد کش ــد درص ــه بای ــود ک ــه رو می ش ــه وار روب ــه و معادل ــاختاری معماگون ــا س ب
گاهــی داشــته باشــد. طــی ایــن فراینــد ممکــن اســت  برآیــد بــدون آن کــه از معنــای آن آ
ــات از  ــاختار جم ــم س ــا و فه ــت معن ــی در دریاف ــاس ناتوان ــبب احس ــوز به س زبان آم
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آموختــن روی گــردان شــود بــه همیــن ســبب در روش هــای جدیــد مولفــان برآننــد تــا بــا 
شــیوه-های هم ســان و توجــه بــه ســاختار و معنــا به گونــه ای پیــش برونــد کــه زبان آمــوز 

در درس هــای اول قــادر بــه تولیــد کامــی  باشــد.
فرهنگ

بــه فرهنــگ یــک کشــور درصــدد  به ســبب عاقه منــدی  بیش  تــر زبان آمــوزان 
ــنایی  ــرای آش ــب ب ــی اغل ــوزان فارس ــاً زبان آم ــد. مث ــه برمی آین ــان بیگان ــن زب آموخت
بیش تــر بــا اعیــاد، رســم و رســوم و شــیوۀ زندگــی ایرانی هــا زبــان فارســی را می آموزنــد. 
»زبــان قســمتی از فرهنــگ و فرهنــگ بخشــی از زبــان اســت؛ هــر دو بــا چنــان پیچیدگی 
ــا و  ــت دادن معن ــدون ازدس ــا را ب ــد آن ه ــه هیچ کــس نمی توان ــده اند ک ــده ش ــم تنی دره
مفهــوم واقعــی زبــان یــا فرهنــگ از هــم جــدا کنــد. فراگیــری زبــان دوم بجــز در مــوارد 
تخصصــی و بســیار فنــی، فراگیــری فرهنــگ دوم اســت« )بــراون، 1378: 182(. بدیــن 
ــگان  ــگ و زبان آموخت ــع از فرهن ــگان غیرمطل ــن زبان آموخت ــگرفی بی ــاوت ش ــب تف ترتی
ــه در  ــت ک ــم اس ــری مه ــرد آن ام ــه و کارب ــن نکت ــود دارد. ای ــگ وج ــع از فرهن مطل
ــده اســت.  ــر فارســی زبانان مغفــول مان ــه غی ــان فارســی ب بســیاری از کتــب آمــوزش زب
بــه ایــن ترتیــب آمــوزش واژگان در بافــت دســتوری بــا توجــه بــه معنــا و درنظــر گرفتــن 
فرهنــگ ایرانــی، بــا مهارت هــای گوناگــون قابــل انتقــال اســت کــه نتیجــه آن فراینــدی 
ــا  ــان ب ــوزش زب ــود. آم ــد ب ــدی خواه ــوز مبت ــط زبان آم ــد کام توس ــا  تولی ــرون داد ب ب

ــردد. ــل می گ ــتن حاص ــدن، و نوش ــن، خوان ــخن گفت ــنیدن، س ــای ش مهارت ه
 مهارت شنیدن

ــاق  ــار اتف ــان گفت ــده ای اســت کــه درراســتای درک زب ــد پیچی ــارت شــنیدن فراین مه
ــردن،  ــت ک ــون صحب ــری هم چ ــای دیگ ــا مهارت ه ــب ب ــارت اغل ــن مه ــد. ای می افت
خوانــدن و نوشــتن قریــن اســت. شــنیدن وســیله ای بــرای تجزیــه و تحلیــل مســائل پیچیده 
در عمل کــرد فراگیــری زبــان دوم اســت. از طریــق ایــن مهــارت زبان آمــوز بــا پــردازش 
ــاخص های  ــی از ش ــه یک ــای کامی ک ــی و وقفه ه ــای رمزگردان ــی کام، واحده طبیع
گفتــار قلمــداد می شــود، قــادر بــه فهــم کام می گــردد. اهمیــت ایــن مهــارت و نقــش 
کاربــردی آن در درون داد و کنــش متقابــل در آمــوزش زبــان ســبب شــده اســت تــا ایــن 
ــورد  ــان  م ــری زب ــن در یادگی ــای بنیادی ــی از راه کاره ــوان یک ــال 1908 به عن ــیوه از س ش
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ــت، 2001: 7(. ــرد )روس ــتفاده قرار گی اس
مهارت گفتن

ــان اســت.  ــوزان و مخاطب ــان آم ــان زب ــش ارتباطــی می ــرای ایجــاد توان ــارت ب ــن مه ای
ــز  ــار نی ــان نوشــتاری متفــاوت اســت و مهارت هــای پردازشــی گفت ــا زب ــان شــفاهی ب زب
ــار  ــت، 2001:14(. در گفت ــت )بایگ ــاوت اس ــتن متف ــدن و نوش ــای خوان ــا مهارت ه ب
براســاس محتــوای پیــام، مفهــوم ســازی می شــود و در ایــن راه فرمــول جمــات و 
ترتیــب واژگان و عبارت هــا پیــش چشــم آورده می شــود و طــی تداعــی صــدای واژگان 
اندام هــای مخــرج حــروف کنتــرل می گــردد و در نهایــت بــا نظــارت مخاطبــان، جهــت 
تاییــد درســتی و نادرســتی، کام تولیــد می شــود. ایــن جریــانِ بــه هــم پیوســته بــا ســرعت 
بالایــی جریــان می یابــد. مفهــوم ســازی و فرمــول بنــدی نقــش موثرتــری در ایــن فراینــد 

دارد و کتــاب و معلــم در ایــن راه راهنمــای زبــان آمــوزان خواهــد بــود.
 مهارت خواندن

ــوز براســاس راهبردهــای  ــان آم ــان نوشــتار اســت و زب ــردازش زب ــات پ ــدن عملی خوان
مولفــان کتاب هــا بــه ســاختار و شــاکلۀ زبــان همــراه بــا جزئیــات و کلیــات آن اشــراف 
پیــدا می کنــد. واژگان جدیــد در بافــت متــن ارائــه می شــود و زبان آمــوز درضمــن 
خوانــش، درپــی یافتــن ارتباطــی بیــن زبــان مقصــد و زبــان مــادری و پیشــینۀ آموزه هــای 
خویــش برمی آیــد. در ایــن مســیر زبــان آمــوز بــا کســب مهــارت خوانــدن، جایــگاه خــود 
ــا،  ــا، قبض ه ــود تابلوه ــد ب ــادر خواه ــد و ق ــت می کن ــر تثبی ــه ای دیگ ــار جامع را در بافت

تبلیغــات و... را بخوانــد و بــا فرهنگــی دیگــر از طریــق خوانــش متــون آشــنا شــود.
مهارت نوشتن

نوشــتن مهارتــی اساســی در برقــراری ارتبــاط اســت امــا مســتلزم تــاش زبــان آمــوزان 
ــرد.  ــورت می گی ــر ص ــای دیگ ــر از مهارت ه ــوزش آن کندت ــبب آم ــن س ــه ای ــت و ب اس
ــن  ــت و ضم ــه اس ــای پای ــی در دوره ه ــای اصل ــارت ه ــی از مه ــتاری یک ــارت نوش مه
تکالیــف نوشــتاری از ســوی مــدرس بــه آن توجــه می شــود. معمــولا ضمــن ایــن 
ــا  ــه زبــان مقصــد معرفــی کننــد ی تکالیــف از زبــان آمــوزان خواســته می شــود خــود را ب

ــد. ــان بنگارن ــن زب ــه ای ــد خــود را ب عقای
ایــن مهارت هــا نــه فقــط وســیله ای بــرای ارائــۀ عناصــر چهارگانــۀ واژه، دســتور، 
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ــت.     ــری اس ــدف یادگی ــود، ه ــه خ ــت بلک ــا اس ــگ، و معن فرهن
هدف و سوال تحقیق

گســترش روابــط اجتماعــی در عصــر جدیــد، الــزام برخــورداری از دانــش  در 
کشــورهای مختلــف، نیــاز مراجعــه بــه منابــع معتبــر بــه زبــان اصلــی، لــزوم آمــوزش زبــان 
دوم را تبییــن می نمایــد؛ لــذا ایــن تحقیــق درپــی آن بــوده اســت کــه ضمــن پرداختــن بــه 
مفاهیــم اساســی در امــر آمــوزش زبــان و بیــان مهارت هــای آمــوزش زبــان دوم، بــا روش 
تحلیلــی ـ توصیفــی ایــن نتیجــه را بــه دســت دهــد کــه رویکــرد ارتباطــی بهتریــن شــیوه 

آمــوزش زبــان دوم اســت.
بنابر آن چه ذکر شد سوال اصلی تحقیق این است که:

ــان دوم  ــوان زب ــه عن ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــد آم ــی در فراین ــرد  آموزش ــدام رویک ـ ک
ــت؟  ــد اس کارآم

پیشینه تحقیق

کتاب هایــی همچــون آمــوزش زبــان فارســی در ســه ســطح مقدماتــی، میانــه و پیشــرفته 
ــرای فارســی آموزان خارجــی کتــاب دوره  ــه ثمــره )1369(، درس فارســی ب نوشــته یدالل
ــان فارســی کتــاب مقدماتــی همــراه  ــان )1373(، تندآمــوز زب ــی تقــی پورنامداری مقدمات
ــد  ــج جل ــم در پن ــی بیاموزی ــان )1381(، فارس ــدی ضرغامی ــته مه ــی نوش ــوار صوت ــا ن ب
ــه  ــی ب ــای صوت ــم و ســی دی ه ــاب راهنمــای معل ــاب کار و ســه کت ــا ســه کت ــراه ب هم
قلــم حســن ذوالفقــاری، مهبــد غفــاری، بهــروز محمــودی بختیــاری )1381(، نیــز کتــاب 
هــای جامعــه المصطفــی، مؤسســۀ دهخــدا و بنیــاد ســعدی از جملــه کتاب هــای آمــوزش 
زبــان دوم هســتند کــه بــا محوریــت آمــوزش زبــان فارســی تالیــف شــده اند و پرداختــن 

بــه انــواع مهارت هــا بــه شــکل تئــوری و نظــری مــد نظرشــان نبــوده اســت.
همچنیــن مقالاتــی همچــون »آمــوزش زبــان فارســی، فرصتــی مغتنــم بــرای گســترش 
ــده پژوهــی رشــته  ــواب )1392(؛ »آین ــی، محمــودی، ن ــگ« نوشــته داوری اردکان فرهن
ــه ای  ــل لای ــوی تحلی ــوی الگ ــان در پرت ــی زبان ــر فارس ــه غی ــی ب ــان فارس ــوزش زب آم
پیشــقدم، فیروزیــان، طباطبایــی )1393(؛ منابــع آموزشــی آزفــا؛  علت هــا« نوشــته 
»آمــوزش زبــان فارســی بــه غیــر فارســی زبانــان« نوشــته قــره گــزی، اصغرپــور ماســوله 
)1393( از جملــه مقــالات در زمینــۀ زبــان آمــوزی بــه غیــر فارســی زبانــان اســت کــه در 
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ــه نشــده و بهتریــن  ــه شــیوه ها و مهــارت هــای آموزشــی پرداخت هیــچ کــدام منحصــرا ب
ــده اســت. ــی نگردی ــوزش معرف شــیوۀ آم

روش تحقیق

ــنیدن،  ــتن، ش ــدن، نوش ــارت خوان ــار مه ــر چه ــف مختص ــه تعری ــن ب ــس از پرداخت پ
ــه،  ــگ در مقدم ــا و فرهن ــتور، معن ــت واژه، دس ــی کاربس ــردن و چگونگ ــت ک صحب
ــاس روش  ــان دوم براس ــوزش زب ــی آم ــای اصل ــارت ه ــق، مه ــای تحقی ــلِ یافته ه در ذی
ــوزش  ــن روش آم ــوان بهتری ــه عن ــی ب ــرد ارتباط ــده و رویک ــان ش ــی بی ــی ـ تحلیل توصیف

ــت. ــده اس ــی گردی ارزیاب
یافته های تحقیق

درپــی پاســخ بــه ســوال تحقیــق بــرای یافتــن بهتریــن روش آمــوزش زبــان دوم بــه زبــان 
ــوزش  ــای آم ــن روش ه ــوان مهم تری ــج عن ــن پن ــش رو ضم ــق پی ــی تحقی ــوزان خارج آم

زبــان را در ســیر تاریخــی بــا معرفــی مختصــر بــه ســامان رســانیده اســت. 
1ـ دستورـ ترجمه

قدیمی تریــن روش بــرای آمــوزش زبــان دوم، دســتور ـ ترجمــه اســت. ایــن روش بــر پایه 
ــردن  ــه کارب حفــظ قواعــد دســتوری و فهرســت فعل هــا، اســم ها، صفت هــا، قیدهــا و ب
ــان  ــاب هــای زب ــان، کت ــرن نوزدهــم مولف ــوده اســت. در ق ــی ب ــا مبتن ــا در تمرین ه آن ه
آمــوزی را برپایــه قواعــد صــرف و نحــو ارائــه دادنــد تــا زبــان آمــوزان آن هــا را بــه خاطــر 
بســپارند. اصــول و ویژگی هــای دســتور ـ ترجمــه را می تــوان در هفــت عنــوان برشــمرد:

1ـ1ـ خواندن و نوشتن
ــان  ــن روش »زب ــدن و نوشــتن دو مهــارت نخســت در زبان آمــوزی اســت. در ای خوان
ــکل  ــده ای متش ــوان پدی ــه عن ــگ ب ــته و فرهن ــت داش ــاری ارجحی ــان گفت ــه زب ــی ب ادب
از ادبیــات و هنرهــای زیبــا انگاشــته می شــود« )لارســن فریمــن، 1386: 18ـ14( و 
ــتن  ــدن و نوش ــر خوان ــرف ب ــز ص ــب تمرک ــظ از معای ــه تلف ــی ب ــا کم توجه ــی ی بی توجه

ــراون، 1378: 17(. ــت )ب اس
1ـ2ـ به خاطر سپردن واژگان

ــی کــه زبان آمــوزان در  ــان مقصــد براســاس متون ــه خاطــر ســپردن واژگان زب امــکان ب
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ــگ لغــت،  ــن از فرهن ــۀ واژگان، کمــک گرفت ــق فهرســت دوزبان ــد از طری ــار دارن اختی
ــه روش دســتور ـ ترجمــه نوشــته  فیلم هــای آموزشــی، فراهــم می گــردد. در متنــی کــه ب
شــده اســت، ابتــدا قواعــد دســتوری و بعــد چنــد مثــال، نیــز فهرســتی از عناصــر واژگانــی 

ــه می شــود.  ــرای ترجمــه کــردن ارائ ــی ب ــا تمرین های و معــادل ترجمــه ای آن همــراه ب
1ـ3ـ ساخت جملات

واژهــا و ســاخت های دســتوری زبــان از طریــق برگــردان جمله هــا امکان پذیــر اســت. 
ــدۀ  ــکیل دهن ــاختمانی تش ــای س ــناخت واحده ــر ش ــدا ب ــه ابت ــک جمل ــرای درک ی ب
ــج واحــد  ــان فارســی پن ــد می شــود. »در زب کی ــزرگ تأ ــه ب ــان فارســی از کوچــک ب زب
وجــود دارد کــه بــه ترتیــب از بزرگتــر بــه کوچکتــر عبارتنــد از جملــه )sentence(، بنــد 
)clause(، گــروه )phrase(، کلمــه )word(، و واژک )morpheme(« )باطنــی، 1389 
: 60( کــه »عناصــر ســاختمانی هــر واحــد را واحدهــای مرتبــه ای کــه بافاصلــه در زیــر 

ــان: 46(.  ــد« )هم ــکیل می دهن ــد تش ــرار می گیرن آن ق
1ـ4ـ استاندارد ترجمه

زبان آمــوزان براســاس شــناخت واژگان و ســاختار جمــات دســت بــه ترجمــه می زننــد 
ــان توســط معلــم تصحیــح می شــود. در ایــن بخــش »اولویــت  و خطاهــای احتمالــی آن
ــودن  ــر دارا ب ــان داده می شــود کــه عــاوه ب ــق درســتی زب ــه اســتاندارهای دقی ــادی ب زی
ارزش اخاقــی ذاتــی، همچنیــن پیش نیــازی بــرای پشــت ســر نهــادن امتحانــات نــگارش 
ــان محســوب می شــود« )هــووات، 1984:  ــزون در طــول آن زم ــدد و روزاف رســمی  متع

.)134
1ـ5ـ الگوسازی

chain axisیــا  ( زنجیــری  یکــی محــور  »زبــان روی دو محــور کار می کنــد: 
syntagmatic axis ( کــه نماینــدۀ تسلســل یــا توالــی عنصرهــای ســازنده زبــان در روی 

ــی  ــور انتخاب ــری مح ــت و دیگ ــان اس ــد زم بُع
) choiceaxiseیــاparadigmatice axis ( کــه نماینــده امکانــات گوناگونــی اســت 
کــه در هــر نقطــه از زنجیــر گفتــار در اختیــار گوینــده قــرار داده تــا ازمیــان آنهــا یکــی را 
برگزینــد« )باطنــی، 1389: 35(. انتخــاب کلمــات و جایگزیــن کــردن آن هــا در الگویــی 
کــه از جملــه بــه دســت داده شــده اســت روشــی بــرای ســاخت جمــات جدیــد اســت. 
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ــه ایــن شــکل کــه  ــه صــورت قیاســی می آموزنــد؛ ب ــان را ب زبان آمــوزان روش دســتور زب
ــته  ــا خواس ــود و از آن ه ــه می ش ــا ارائ ــه آن ه ــی ب ــا مثال های ــراه ب ــتوری هم ــد دس قواع
ــه کار  ــری ب ــای دیگ ــپس آن را در مثال ه ــپارند و س ــه بس ــه حافظ ــه آن را ب ــود ک می ش

گیرنــد )لارســن فریمــن، 1386: 18ـ14(. 
1ـ6ـ کارکرد زبان مادری

ــان مــادری  ــه مــدد زب ــرای درک مفاهیــم جدیــد پدیده هــای زبانــی را ب زبان آمــوزان ب
ــد  ــکات و مــوارد جدی ــح ن ــرای توضی ــادری ب ــان م ــد. »از زب ــن می کنن ــرای خــود تبیی ب
و همچنیــن بــرای مقایســه بیــن زبــان خارجــی و زبــان مــادری زبان آمــوز اســتفاده 

می شــود« )ریچــاردز، راجــرز، 1384: 8(.
1ـ7ـ ترجمه هدف زبان آموزی

ــته  ــوزان خواس ــود و از زبان آم ــه می ش ــی تهی ــای مکتوب ــگاه آزمون ه ــن ن ــاس ای براس
می شــود متن هــا را از زبــان مــادری بــه زبــان مقصــد و از زبــان مقصــد بــه زبــان مــادری 

برگرداننــد )لارســن فریمــن،1386: 18ـ14(.
ــی  ــای نوین ــت و روش ه ــرار گرف ــاد ق ــورد انتق ــم م ــرن نوزده ــط ق ــن روش در اواس ای
ــن  ــوان ای ــن روش را می ت ــر ای ــای وارد ب ــد. انتقاده ــداع ش ــان دوم اب ــوزش زب ــرای آم ب

ــت:  ــوارد دانس م
الف ـ تمرکز بر خواندن و نوشتن زبان آموز؛ 

ب ـ عدم توجه به مهارت صحبت کردن و گوش کردن؛
ج ـ ضعف در تولید محتوا؛

د ـ تاکید بر ساختار دستوری زبان و کم توجهی به کاربست گفت و گوی آزاد؛
ه ـ یادگیری متن محور با تاکید بر متون کاسیک و رسمی  و دوری زبان آموز از فرهنگ معاصر؛ 

و ـ مهارت های ترجمه بدون در نظر گرفتن مهارت های شفاهی.
ــینۀ آن  ــوان پیش ــت و نمی ت ــتوار نیس ــه ای اس ــالودۀ نظری ــر ش ــه ب ــتور ـ ترجم روش دس
ــوط  ــت مرب ــم و تربی ــه موضوعــات طــرح شــده در زبان شناســی و روان شناســی تعلی را ب
ــود  ــادری خ ــان م ــه زب ــه ب ــانی ک ــتر کس ــرز، 1384: 9(. بیش ــارد و راج ــاخت )ریچ س
صحبــت می کننــد تســلطی بــه دســتور زبــان ندارنــد؛ لــذا نبایــد بــرای هــر کلمــه از زبــان 
مــادری درپــی معادلــی در زبــان مقصــد باشــیم. ایــن کــه زبــان آمــوز جــواب ســوال را 
بــه زبــان مــادری بدهــد بعــد آن را بــه زبــان مقصــد ترجمــه کنــد روشــی منســوخ اســت. 
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ــه  ــد ک ــر آن بوده ان ــد ب ــام کرده ان ــوزی قی ــان آم ــه زب ــنتی ب ــگاه س ــد ن ــه ض ــانی ک کس
زبــان گفتــاری مقــدم بــر نوشــتاری اســت و پیــش از دیــدن شــکل کلمــات، زبــان آموزان 
بایــد آن کلمــات را بشــنوند. کلمــات نبایــد بــه شــکل منقطــع و منفصــل از متــن بیایــد 
بلکــه بایــد در بافــت معنــادار آمــوزش داده شــود. آمــوزش دســتور زبــان بایــد بــه شــکل 
ــه شــکل مســتقل،  ــر متــن باشــد یعنــی پیــش از ذکــر ایــن نــکات ب اســتقرائی و ناظــر ب
زبــان آمــوزان نــکات دســتوری را در متــن تمریــن کــرده باشــند. همچنیــن شایســته اســت 

ــزان درک مطلــب زبان آمــوزان. ــرای ســنجش می ــز کــرد مگــر ب از ترجمــه پرهی
نمونه ارائه لیست معادل ها در این روش:

الحقیبهکیف
الملحنمک

خنفساءسوسک
مضربراکت

اقرأ و اکتببخوان و بنویس

2ـ روش مستقیم

در ایــن روش آمــوزش در کاس و فقــط بــه زبــان مقصــد صــورت می گیــرد تــا 
زبان آمــوز بــه زبــان مقصــد بیندیشــد و پاســخ بدهــد بــه ایــن ســبب زبــان بومــی  بــه هیــچ 
عنــوان بــه کار گرفتــه نمی شــود. در ایــن روش هــدف از آمــوزش ایجــاد ارتبــاط اســت؛ 
ــج  ــوزان به تدری ــان آم ــم و زب ــن معل ــواب بی ــوال و ج ــا س ــفاهی ب ــای ش ــذا مهارت ه ل
ــیاء  ــان دادن اش ــر و نش ــه تصاوی ــاره ب ــق اش ــای ذات از طری ــود. واژه ه ــت می ش تقوی

ــا.  ــی ایده ه ــق تداع ــا از طری ــای معن ــود و واژه ه ــوزش داده می ش آم
ــود.  ــوزش داده نمی ش ــتقل آم ــتقیم و مس ــکل مس ــه ش ــان ب ــتور زب ــن روش دس در ای
مبنــای کار بــر ارتبــاط مســتقیم بیــن زبــان مقصــد و معنــا اســتوار اســت؛ لــذا فعالیــت هــا، 
متمرکــز بــر شــیوۀ گفتــاری اســت و بــر شــیوۀ تلفــظ صحیــح تاکیــد می شــود )همــان: 

22ـ14(.
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اســتفاده از ایــن روش طــی تحقیقاتــی کــه در دهه هــای نخســت قــرن بیســتم 
صــورت گرفــت ناکارآمــد معرفــی شــد؛ زیــرا ایــن روش نوآوری هایــی در ســطح 
رویه هــای آموزشــی داشــته ولــی فاقــد مبنــای روش شــناختی کامــل بــوده اســت؛ ازجملــه 
ــه  ــان مقصــد اســت ب ــه زب ــن روش  تبحــر و تســلط انــدک معلمــان ب محدودیت هــای ای

ــند.       ــادری باش ــان م ــری زب ــه کارگی ــاز از ب ــه بی نی ــه ای ک گون
3ـ روش شنیداری ـ گفتاری

مهارت هــای  در  تســلط  بــه  نیــاز  و  دوم  بــا جنــگ جهانــی  مقــارن  روش  ایــن 
کامی تغییراتــی را در شــیوۀ زبان آمــوزی ایجــاد کــرد. »دولــت آمریــکا بــه دانشــگاه های 
ــش ایجــاد  ــرای پرســنل ارت ــان خارجــی را ب ــای زب ــا برنامه ه ــف کــرد ت ــی تکلی آمریکای
کننــد. بنابرایــن برنامــه آموزشــی تخصصــی ارتــش در ســال 1942 ایجــاد شــد. در شــروع 
1943 پنجــاه و پنــج دانشــگاه آمریکایــی در ایــن برنامــه دخیــل بودنــد« )همــان: 71(. 
پروفســور نلســون بروکــس روش شــنیداری ـ گفتــاری را ابــداع کــرد و ادعــا نمــود کــه 
راهکارهــای او ســبب شــده اســت تــا آمــوزش زبــان بــه علــم تبدیــل شــود )همــان: 75(. 
روش شــنیداری ـ گفتــاری عامــل اصلــی بــرای تبدیــل زبــان انگلیســی بــه عنــوان زبــان 
دوم جهــان بــود و لــزوم آمــوزش زبــان انگلیســی پیــش از شــروع تحصیــات دانشــگاهی 
دانشــجویانی کــه بــه ایــالات متحــده می رفتنــد از مقدمــات اجرایــی شــدن ایــن موضــوع 

بــود )همــان ، 71(.
ایــن روش متکــی بــر عــادت اســت؛ بــه طــوری کــه تکــرار بیشــتر یــک نکتــه، ســبب 
قوی تــر شــدن آن عــادت می گــردد و فراینــد یادگیــری بهتــر صــورت می پذیــرد. حفــظ 
ــاختارهای  ــاند و س ــل می رس ــه حداق ــتباه را ب ــکان اش ــفاهی ام ــن ش ــا و تمری مکالمه ه
ــه کار  ــادری ب ــان م ــن زب ــد ممک ــن روش تاح ــود. در ای ــم می ش ــن تفهی ــی در مت طبیع
ــکات دســتوری اشــاره ای نمی شــود.  ــه تشــریح ن ــه نمی شــود و جــز مختصــری ب گرفت
تاکیــد بــر تلفــظ کلمــات و تشــویق زبــان آمــوزان بــه گفتــار صحیــح و تثبیــت و تقویــت 
ــی در  ــات اندک ــره لغ ــن روش دای ــت. در ای ــری اس ــن یادگی ــت درضم ــخ های درس پاس
ــی  ــوزان چگونگ ــه زبان آم ــت ک ــن اس ــدف ای ــود و ه ــف آورده می ش ــای مختل متن ه
ــر آمــوزش  ــد ب ــا تاکی ــن مهــم ب ــاط دریابنــد؛ ای ــرای برقــراری ارتب ــان را ب به کارگیــری زب

ــاری و بعــد مهــارت خوانــدن و ســپس نوشــتار اســت.  مهــارت شــنیداری و گفت
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4ـ روش شناختی

در زمــان همــه گیــری روش شــنیداری ـ گفتــاری گروهــی از مدرســان بــه جــای تاکیــد 
بــر مهــارت هــای شــرطی ســازی بر مهــارت شــناختی تاکیــد کردنــد و آن را پایــۀ یادگیری 
زبــان دوم بــه حســاب آوردنــد )چســتین، 1378: 142(. ایــن روش مبتنــی بــر روان شناســی 
ــوه  شــناختی و زبان شناســی زایشــی گشــتاری اســت. انســان موجــودی دارای فهــم و ق
شــناخت اســت و ایــن وجــه افتــراق انســان و حیــوان اســت. زبــان ماهیتــی  پیچیــده دارد 
و یادگیــری آن از عهــده انســان برمی آیــد کــه از قــوۀ شــناخت عمیــق برخــوردار اســت 
ــا کارکــرد ارتباطــی محســوب  ــری خــاق ب ــان ام ــن زب )حســینی، 1385: 42(. همچنی
می شــود و ایــن مســاله در تعریــف یادگیــری شــناختی نیــز صــادق اســت. ایــن تعریــف 

از زبــان، بــرای یادگیــری نقــش کلیــدی دارد.)چســتین، 1378: 142(.
ایــن روش یادگیــری مبتنــی بــر مجموعــه ای از قواعــد زبانــی اســت و آمــوزش براســاس 
ــر یادگیــری  ــر تدریــس، کــه ب ــه ب ــه ن ویژگی هــای هــر زبان آمــوز انجــام می شــود و تکی
ــدن، نوشــتن،  ــد و چهــار مهــارت خوان ــه ندارن ــر تلفــظ درســت تکی اســت. مدرســان ب
شــنیدن و ســخن گفتــن مــورد توجــه قــرار می گیــرد. آمــوزش واژگان در درجــه اهمیــت 
متوســط اســت و مدرســان بایــد بتواننــد از عهــدۀ تحلیــل نــکات دســتوری زبــان مقصــد 

برآینــد. 
5ـ آموزش ارتباطی زبان

روش هــای جدیــد در آمــوزش زبــان دوم براســاس نظریــات چامســکی در قــرن بیســتم 
ــود کــه نظریه هــای ســاختگرای اســتاندارد رایــج  ایجــاد شــد. »چامســکی نشــان داده ب
زبــان در آن زمــان نمی توانــد ویژگــی بنیادیــن زبــان یعنــی خاقیــت و منحصــر بــه فــرد 
ــرز، 1384:  ــارد و راج ــد« )ریچ ــه کن ــراد را توجی ــط اف ــده توس ــات بیان ش ــودن جم ب
ــان آمــوزان در خــارج از کاس  220( در اواخــر قــرن بیســتم محققــان دریافتنــد کــه زب
ــره  ــاط به ــراری ارتب ــرای برق ــد ب ــد از آموزه هایشــان در ســاخت جمــات جدی نمی توانن
ببرنــد )ویدوســون، 1978( و ایــن امــر بــدان معنــا اســت کــه توانایــی برقــراری ارتبــاط، 

ــی نمی شــود. ــری ســاختارهای زبان ــه یادگی محــدود ب
نظریــۀ  برپایــه  رویکــرد  یــک  بلکــه  نیســت  روش    )CLT( ارتباطــی  آمــوزش 
زبان شــناختی چامســکی اســت کــه در آن، زبــان بــه منزلــه ارتبــاط محســوب می شــود،و 
بــه تعبیــر هایمــز هــدف از آمــوزش آن »توانــش ارتباطــی« اســت )هایمــز، 1972: 281(. 
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در رویکــرد ارتباطــی کــه در دهــه 1970 مطــرح شــد، هــدف از آموختــن زبــان دوم تــوان 
برقــراری ارتبــاط بــوده اســت بــا تاکیــد بــر ایــن کــه محتــوای آمــوزش بایــد عــاوه بــر 
ــد.  ــل کن ــان منتق ــکل هم زم ــه ش ــاختارها را ب ــی س ــای اجتماع ــد کارکرده ــا بتوان معن
ــد بلکــه  ــن کنن ــی را تمری ــد ســاختارهای زبان ــوزان نبای ــان آم ــن رویکــرد زب براســاس ای
بایــد نقــش هــای اجتماعــی را تمریــن کننــد تــا بتواننــد زبــان دوم را در موقعیــت هــای 

ــد.  ــه کار بندن اجتماعــی ب
ــره  ــای روزم ــد و نقش ه ــرد، آدرس بپرس ــر بگی ــت دکت ــد وق ــد بتوان ــوز بای ــان آم زب
ــن  ــینی، 1385: 51؛ لارس ــازد )حس ــرآورده س ــری ب ــه دیگ ــاز ب ــدون نی ــی را ب اجتماع
ــان  ــکلی در دسترسش ــه ش ــا ب ــای آن ه ــبب درس نامه ه ــن س ــه ای ــن، 1386: 51(. ب فریم
قــرار می گیــرد کــه زبان آمــوزان را در ارتبــاط بــا مهارت هــای اجتماعــی توانمنــد ســازد. 
»می بایســت بــه زبان آمــوزان فرصتــی داده شــود تــا بــه زبــان، بــه صورتــی گــوش دهنــد 
کــه در ارتبــاط واقعــی مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد« )لارســن فریمــن، 1386: 125(.

ــردن،  ــت ک ــنیدن، صحب ــارت ش ــار مه ــر چه ــاز ه ــی از آغ ــرد ارتباط ــم در رویک معل
ــری دارد؛  ــهیل یادگی ــری در تس ــش موث ــرد و نق ــه کار می گی ــتن را ب ــدن، و نوش خوان
ــد  ــه تاکی ــان لحظ ــتباهات در هم ــح اش ــر تصحی ــد و ب ــل می کن ــاور عم ــوان مش ــه عن ب
نمــی ورزد بلکــه ایــن امــکان را فراهــم مــی آورد کــه زبــان آمــوزان نظــرات خــود را بیــان 
ــا  ــد و ب ــا واژگان را می آموزن ــن گفت وگوه ــوزان ضم ــان آم ــرد زب ــن رویک ــد. در ای کنن

ــوند. ــنا می ش گاه آش ــودآ ــکل ناخ ــه ش ــا ب ــتوری آن ه ــاخت دس س
در ایــن روش امــر مهــم آن اســت کــه زبــان آمــوز بکوشــد تــا بــا دیگــران ارتبــاط برقــرار 
ــن روش  ــد. ای ــران را دریاب ــور دیگ ــد و منظ ــران بفهمان ــه دیگ ــود را ب ــور خ ــد و منظ کن
ــتر از روش  ــری بیش ــر یادگی ــوز در ام ــان آم ــئولیت زب ــه مس ــت درنتیج ــور نیس معلم مح
هــای دیگــر اســت. معلــم ناظــر فعــال اســت امــا جلــوی فعالیــت زبــان آمــوزان در کاس 
را نمی گیــرد. در جایــی کــه زبــان آمــوز نمی توانــد منظــور خــود را بیــان کنــد معلــم بــا 
توصیــه و رهنمــون او را درجهــت صحیــح قــرار می دهــد و گاهــی کلمــات یــا جمــات 

مشــابهی را برزبــان مــی آورد. 
بنــا بــر آن چــه گفتــه شــد رویکــرد ارتباطــی مجموعــه  اصولــی بــا اهــداف آمــوزش زبان 
کیــد بــر نقــش زبان آمــوز و معلــم، بــه چگونگــی فراگیــری زبان آمــوزان  اســت کــه بــا تأ
و انــواع فعالیت هــای کاســی کــه فراینــد یادگیــری را تســهیل می کنــد توجــه دارد کــه 
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شــرح آن بدیــن قــرار اســت:
5ـ1ـ هدف آموزش زبان

 )Communicative Competence( ــاط ــراری ارتب ــدف برق ــی ه ــرد ارتباط در رویک
ــان  ــان؛ زب ــزار بی ــان اب ــد از : زب ــان عبارتن اســت. اهــداف عــام در رویکــرد ارتباطــی زب
ــان ارزش هــا؛ ســطح نیازهــای  ــزار بی ــان اب ــری؛ زب نظــام نشانه شــناختی و موضــوع یادگی
یادگیــری فــردی؛ یادگیــری در ضمــن برنامــه تحصیلــی. ایــن اهــداف می توانــد در چهــار 
حــوزۀ مهارتــی خوانــدن، نوشــتن، گفتــن، شــنیدن باشــد. اهداف آموزشــی در یــک دورۀ 
ــاز و مهــارت زبان آمــوزی  ــر ســطحی از توانــش ارتباطــی و نی ــه ب ــا تکی ــان ب آمــوزش زب

ــردد.  ــن می گ تعیی
توانش ارتباطی جنبه های مختلف دانش زبانی را دربرمی گیرد:

الف ـ به کارگیری زبان برای اهداف و کارکردها؛
ب ـ ایجاد توانش زبانی براساس شرایط و مخاطبان؛

ج ـ توانایی درک تفاوت میان زبان رسمی  و غیر رسمی  و رعایت اصول آن در نوشتار و گفتار؛
دـ ایجاد قابلیت درک جمات در سطوح مختلف: اخبار، کتاب، حکایت و نظایر آن؛

هـ استفاده از انواع استراتژی های زبانی برای حفظ و برقرای ارتباط با دانش زبانی اندک.
5ـ2ـ چگونگی فراگیری زبان آموزان

در گذشــته بنیــان یادگیــری زبــان بــا تاکیــد بــر عــادات مکانیکــی بــود. رویکــرد نظریــه 
ــی و  ــکالات صرف ــدون اش ــح را ب ــات صحی ــوز جم ــه زبان آم ــود ک ــن ب ــی ای آموزش
نحــوی تولیــد کنــد. بــا حفــظ مکالمــات و انجــام تمرین هــا از میــزان خطاهــای گفتــاری 
ــا کنتــرل کامــل معلــم پیــش بــرود.  و نوشــتاری کاســته شــود و تمــام فراینــد آمــوزش ب
ــم و زبان آمــوز، مشــارکت در ایجــاد  ــر تعامــل بیــن معل ــد ب ــات زبان شــناختی جدی نظری
ــده و  ــان گوین ــترک می ــم مش ــه فه ــت یافتن ب ــرای دس ــی ب ــل زبان ــراری تعام ــی، برق معن
ــواد  ــه انتخــاب م ــری، توجــه ب ــد یادگی ــوز در فراین ــه بازخــورد زبان آم شــنونده، توجــه ب
آموزشــی بــرای تســهیل پیوســتگی معنایــی میــان شــکل های جدیــد واژگانــی و گســترش 

توانــش ارتباطــی تاکیــد دارد.
5ـ3ـ برنامه درسی 

ــاط  ــی در ارتب ــش زبان ــاد توان ــور ایج ــی برمح ــرح کل ــاس ط ــی براس ــداف آموزش اه
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ــد:  ــل آی ــا حاص ــق خرده هدف ه ــف از طری ــا و تکالی ــر تمرین ه ــه ب ــا تکی ــد ب می توان
انتقــال پیــام؛ پرســش بــرای رفــع ابهــام؛ پرســش بــرای تثبیــت مطلــب؛ یادداشــت مطالــب؛ 

ــا. ــفاهی پیام ه ــان ش بی
5ـ4ـ فعالیت های کلاسی

ــا  ــن و تکــرار آن ه ــر حفــظ مکالمــات و جمــات معی ــد ب در رویکــرد ارتباطــی تاکی
ضمــن فعالیت هــای مشخص شــده نیســت. فعالیــت کاســی در ایــن رویکــرد بــر 
ــا  ــن تمرین ه ــد دارد. در ای ــتر تاکی ــا بیش ــره ی ــای دو نف ــب گروه ه ــش در قال ــای نق ایف
زبان آمــوزان ضمــن رد و بــدل کــردن اطاعــات و تولیــد معنــا تعامــل دارنــد. تمرین هــا 
ــا  ــت ی ــاره آن اس ــح درب ــه توضی ــف ب ــوز موظ ــه زبان آم ــد ک ــایدهایی باش ــد اس می توان
ــن  ــود. همچنی ــل می ش ــات تکمی ــع آوری اطاع ــق جم ــه ازطری ــای ناتمامی ک نموداره
ــی  ــوۀ گمانه زن ــارۀ اشــیاء، ق ــا بهــره از توصیــف زبان آمــوزان درب ــازل شــنیداری کــه ب پ

ــازد. ــا می س ــان را پوی ــد و ذهنش ــت می کن ــان را تقوی آن
5ـ5ـ معلم

در رویکــرد ارتباطــی معلــم در فعالیت هــای خاقانــه دخالــت نمی کنــد تــا فراگیــران، 
ــب  ــد کس ــت در فراین ــن اس ــم ممک ــت معل ــوند. دخال ــر ش ــوع درگی ــا موض ــود ب خ
ــی ناظــر  ــن جایگاه ــش معلــم در چنی ــد. نق ــل ایجــاد کن ــی خل ــای ارتباط مهارت ه
غیرفعــال اســت امــا مؤثــر در فراینــد یادگیــری اســت. بــه طــور مثــال در مــوارد خــاص 
ــای لازم  ــا توصیه ه ــد ب ــد می توان ــوان می بینن ــود را نات ــی خ ــوزان در وضعیت ــه زبان آم ک
مشــکل را رفــع نمایــد. همچنیــن بــا تصحیــح مــوارد اختــاف میــان زبان آمــوزان رونــد 
آمــوزش را در مســیر صحیــح قــرار دهــد و بــا حضــور خــود مایــه قــوت قلــب زبان آمــوزان 

باشــد. 
  5ـ6ـ زبان آموز

در رویکــرد ارتباطــی، زبــان آمــوز مســئول برقــراری ارتبــاط اســت و حتــی اگــر دانــش 
زبانــی او ناقــص اســت بایــد فعالانــه در امــر انتقــال معنــا بکوشــد و در برقــرای ارتبــاط بــا 
دیگــران تــاش کنــد. »از آن جایــی کــه ســلطه معلــم بــر کاس نســبت بــه روش هــای 
مربی محــور کمتــر اســت بــه نظــر می رســد کــه زبان آمــوزان بیــش از پیــش در یادگیــری 

مســئولیت دارنــد« )لارســن فریمــن، 1386: 126(.
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بنابــر تحلیــل روش هــای آمــوزش زبــان دوم بــه زبان آمــوزان ایــن نتیجــه حاصــل آمــد 
کــه رویکــرد آمــوزش ارتباطــی، مبنایــی بــرای پیدایــی روش هــای ارتباطــی نویــن بــوده 
ــت:  ــرار اس ــن ق ــی از ای ــۀ آموزش ــی در حیط ــای ارتباط ــن روش ه ــت. معروف تری اس
ــی و  ــوزش واژگان ــس؛ آم ــوع تدری ــوا و موض ــر محت ــد ب ــا تاکی ــور ب ــوزش محتوامح آم
پیکره محــور بــا تاکیــد بــر گفتمــان متناســب بــا عاقــۀ زبــان آمــوزان بــرای تشــویق آنــان 
ــره  ــاط دو نف ــق ارتب ــری از طری ــر یادگی ــد ب ــا تاکی ــر مشــارکت؛ آمــوزش جمعــی ب در ام
ــر تکلیف هــای  ــد ب ــا تاکی ــن محــور ب ــزرگ؛ آمــوزش تمری ــا ب ــا گروه هــای کوچــک ی ی

ــد.  ــرار می گیرن ــری ق ــاس یادگی ــه اس ــدف داری ک ه
نمونه ارائه لغت با ارتباط معنایی به هم پیوسته:

رنگ ها:
زردسبز

بنفشسفید
نارنجیقهوه ای

قرمزآبی

آموزش دستور در دو سطح از طریق مکالمه:
معلم: سام زهراجان. حالت خوب است؟زهرا: سام خانم معلّم

معلّم: من هم خوب هستم، متشکّرمزهرا: بله، خوب هستم. حال شما چطور است؟

خوب است = خوبهمن هم = منمچطور است = چطورهخوب هستم = خوبم

جای خالی را پر کن.
معلم: سام زهراجان. حالت خوبه؟زهرا: ........ خانم معلّم 

معلّم: منم  .......، متشکّرم.زهرا: بله، خوبم. حال شما...... ؟
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نتیجه گیری

ــا فراینــد تولیــد و فهــم غیــرارادی گفته هــا آمــوزش  ــان رفتــاری کامی اســت کــه ب زب
داده می شــود. مهــارت هــای چهارگانــۀ خوانــدن، نوشــتن، شــنیدن و گفتــن نبایــد 
ــه  ــز توج ــدف در مرک ــوان ه ــه عن ــد ب ــه بای ــند بلک ــته باش ــزاری داش ــرد اب ــاً کارک صرف
باشــد. مهارت هــای آمــوزش زبــان دوم هریــک دارای معایبــی بودنــد کــه بــه ضــرورت 
ــا  ــن معمــولا ب ــن شــدند. روش هــای نوی ــد جایگزی ــا روش هــای جدی ــه ب ــان و تجرب زم
ــت  ــا و کاربس ــر هدف ه ــا تغیی ــین ب ــای پیش ــت روش ه ــای مثب ــن از جنبه ه ــره گرفت به
شــیوه های تلفیقــی و جدیــد شــیوه های نوینــی را ابــداع نمودنــد و هریــک در راه 
ــا در جریــان آمــوزش زبــان، رویکــرد ارتباطــی  اعتــای آمــوزش زبــان دوم کوشــیدند ت
بــه عنــوان بهتریــن شــیوۀ آمــوزش زبــان دوم پذیرفتــه شــد. در رویکــرد ارتباطــی هــدف 
از یادگیــری زبــان دوم توانــش ارتباطــی اســت بــه ایــن ســبب در درس هــا، معنــا همــراه 
ــا کارکردهــای اجتماعــی ســاختارها آمــوزش داده می شــود و در ایــن راه صورت هــای  ب
ــای  ــر تمرین ه ــد ب ــا تاکی ــی ب ــرد ارتباط ــد. رویک ــا می کنن ــی را ایف ــش مهم ــی نق زبان
ــرای انتقــال مفهــوم ذهنــی خــود  گروهــی، زبان آمــوزان را در موقعیــت هــای چالشــی ب
ــه دیگــری قــرار می دهــد؛ بدیــن ترتیــب ســاختارهای زبانــی در درجــه دوم اهمیــت و  ب
نقش هــای اجتماعــی در مرکــز توجــه قــرار می گیرنــد و زبــان آمــوز می کوشــد تــا زبــان 
دوم را در موقعیــت هــای طبیعــی اجتماعــی بــه کار بنــدد. براســاس آمــوزش زبــان دوم 
بــا رویکــرد ارتباطــی مهم تریــن هــدف از آموختــن زبــان دوم کــه همانــا برقــرای ارتبــاط 
زبان آمــوزان بــا کنشــگران زبانــی جدیــد اســت میســر می گــردد و الگوهــای ســاختاری 
ــر  ــکل غی ــه ش ــی ب ــط اجتماع ــکل گیری رواب ــن ش ــز ضم ــد نی ــان مقص ــتوری زب و دس

ــود.  ــوزش داده می ش ــتقیم آم مس
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